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Boosrcaxou kanudi: omonumus, omomopgpemaxou ““-er”, “-ed”, “-ing”, “-S (-es)”,
omMomopghemaxou —ii, -map 8a —am, apuKrcxou WaxKi8asKyHanoa, moppemaxou prexkmugi,
MOpghono2Us, KAMUMACO3UU OMOMODeMaxo, popmanm
Omy3uwu myKoucaguu xooucau 3a00HUU OMOHUMUA 0ap HUOMU Mopghonocuu 3a60HXOU

moyukil ea anenuci cypam eupugpmaacm. Taxmuiu myxoucaeuu 4op omomoppemau “-er”, “-

ed”, “-ing”, “-s (-es)” —u 3ab6onu anenuci éa ce omomoppemau “—u”, “-map” ea “—am’-u
3a60oHu moyukii 6a cybym paconuda uyoaacm. 3ukp wydaacm, Ku 00  HA3APOOUIMU
oucépsasuga  6a O0opou Xycycusmxou OMOHUMUU ¢haeKmusii OyOaHAUlOH Mopghemaxou
nexmusuu 3uxkpeapouda b6a cypyxu omomopgemaxo 0oxui mewlagano. Jlap 3a00HU aHenuci
maeyyousmu omomopgemau “‘-ed” mywxuiomu mMyatisin HamMyoaHu easugau epammamukuu 6a

Xaiicu cugpam € wakiu nepgexmu 3aMOoHU 2y3auima 6apomad HamMyOaHu 80X4Caxopo 6a MuéH

Meopao, Ku uH Myammo 00 Hazapoowmu Kormexcmu newiuna bapmapag kapoa mewiasao. /ap

acocu OMy3uwly CapuauimMaxou HAa3apuey amaiui 3a60HWUHOCOHU XOPUYU8y 6amawii ouo 0a

omomopghemaxou hrekmusii 0ap 3a00HU AHSIUCH 6A3UDAXOU HABU OHXO0 HEUHUX00 2apOUOAAHO.

A3 yymna, mopgpemau rexkmueuu “-er’”’ Ha mauxo xamuyu cyuxcu ucmcos bapomao meKyHao,

banku bapou coxmauu oapayau Kuécuu cugam 6a 3apgh HU3 Xusmam MeKyHao, Ku auHaH XamuH

sazughapo oap 3abonu moyuxi mopgemau “—map”’ 6a yxoa oopao.

FERNNTS

Knioueevie cnoea: omonumus, omomopghemol “~er”, “-ed”, “-ing”, “-s (-es)”, omomoppemvr —ii, -
map u —am, opmousmenumenvuvie a@urcel, QrexkmusHvie mopgemvl, Mopghonozus,
C108000pazosanue omomoppem, popmanm

Ilpouszsooumess  conocmasumenvHoe — u3yyeHue A3LIKOBO2O  AGNEHUSA  OMOHUMUU 8
Mopghonocuueckoll  cucmeme AHIIUUCKO20 U MAONCUKCKO20 53b1k08. Obvekmamu — OaHHO20

LY

uccne008anus ABNAOMCS Yemvlpe aneautickue omomopgemol: “-er”, “-ed”, “-ing”, “-S (-es)”
u mpu maoxcuxckue omomopghemuvl: “-u”, “-map” u “-am”. Vkazvieaemcs, umo oOanHvle
prexmugnvle MOppembl 8KNOUAIOMCA 8 PAO OMOMOPGEM U3-3a UX MHOLOPYHKYUOHATLHOCU U
Gnexmuenoll omonumMuunou cneyuguxu. B anenutickom  azvixe omomopgpema “-ed” mooicem

cmams NPUYUHOU 2PAMMAMUYECKUX mMpyoHocmel npu onpedeieHuu Npudacmus npoueoule2o
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epemeny u nephekmuol Gopmul 21a201d, NOCKOIbKY 05l ONPEOeneHUst CI08d, OKAHYUBAIOWE20 s
Ha “-ed”, HeobOX00UMO npoanaruzUposams yeioe svickasviganue. Onupascs Ha meopemuiecKue
mpyovl  OMEYeCMBEHHbIX U  3aPYOEdCHbIX TUHSGUCTNO8 O  (IEKMUBHBIX  OMOMOpgemax
AHeUNCKO20 A3bIKA, NPe0CmasieHbl Ux Hoevle QyHKyuu. B mom yucie onpedeneno, uwmo
aHenulickas rekmuenas — mopgema “-er” @vicmynaem He MONbKO Kak cypukc umén
CYWECMBUMENbHBIX, HO U 00pA3yem CPAGHUMENbHYI0 CNeNneHb KAYeCMEEeHHbIX NPUIAcamenbHblx
u Hapewutl. [Jaunyio @yukyuio 6 cucmeme CPAGHUMENbHOU CMENeHu  MAOAICUKCKUX
npuiaeamebHuIX 8blnoHsAem mopghema “-map”.

“« I3

Key-words: homonymy, homomorphemes “-er”, “-ed”, “-ing”, “-s (-es)”’, homomorphemes —
i, -map and —am, form-changing affixes, inflexional morphemes, morphology, word
building of homomorphemes, formant

It is known that in linguistics the language phenomenon of homonymy is mostly studied on
the level of lexis. The article is devoted to the studies of the language phenomenon of homonymy
in the morphological system of English and Tajik languages. Typological investigation of four
English homomorphemes “-er”, “-ed”, “-ing”, “-s (-es)” and three Tajik homomorphemes “-
a”, ““map”, “-am” are the object of the given research. The flective morphemes due to their
polyfuctining and presence of homonym specificities are included into the number of
homomorphemes. The existence of homomorphemes “-ed” can cause grammatical challenges in
defining past participle and perfect form of verb. However, the solution of the problem comes out
from the previous context, i.e., while defining the word finished by “-ed” the whole context
should be analyzed. Proceeding from theoretical resources of native and foreign philologists
about inflexional homomorphes we reveal their extra functions. As well as, English inflexional
morpheme “-er” functions not only as a noun suffix, however, the given formant builds a
comparative degree of qualitative adjectives and adverbs. In the system of the Tajik language
morpheme “-map” executes the same function.

Xomwmcan OMOHUMUS a3 Jiep 003 JAWKKATH MYXaKKHKOHPO 0a Xyn 4yainbd MeKyHal Ba a3 HyKTau
Hazapyu MyXTajau() MaBpUIH TaxX) il Kapop Mmerupan. Jloupan macormm mMapOyT 0a OMOHUMHS Xelie
Baceb MeOommiaa. A3 pyd aHbaHa OMOHMMMAPO Oemrap Jaap cartxu Kaimma (JIekcemaxo Ba
KajmMarakiixo) € noopaxo meomysanz. Macaman, AxmenoBa M. fap sike a3 TaJKUKOTXOSII OHJ 6a
MyaMMOXOHW OMOHHMi Jap 3a00HM (opci 3WKp MEHaMOs, OJIMMOH Oemrrap map 3abonu (opci
OMOMHHUMHMSIPO XaM4yH YaHOau YMYMHH TaJIKUKOT JIap CaTXH JISKCUKUK 3a00H Oappaci kap (1, ¢.31).

ArotunneBa A.B. map makonaum “Wapoku amaiuu Macbhajad OMOHHMMHS Jiap 3a00HU
aarmucii” (IIpakTudeckoe OCMBICIIEHHE BOIPOCa OMOHMMUHW B aHTIIHMICKOM SI3BIKE) XYCYCHUSITXOH
OMOHUMXOpO MyaiissH Ba 10 HOMIyu OMOHHM-KaJIMMaxOW CEPUCTEHMONH 3a00HU MYOCHPHU
aHTIucupo 3WKp Kapaaact (12, c¢.47). Capyammaxou WiIMA-Ha3apuu MaBpHUIU OMY3UII Kapop
rupudTa a3 OH JAN0JaT MEANXaH, KU Jap 3a00HXOM MYOCHPH aHTIJIMCH Ba TOYUKA 6a Xomaucan
3a00HUM OMOHHMMHUS 1ap cUcTeMan Mopdoorit 3THOOPH Maxcyc JoJa HallyaacT.

Jap wH Makoma Kymwmml 0a xap4 MeJuxeM, KM TaxJIWIA MYKOHCaBHH OMOHUMHS Ba
oMomopdemaxopo nap Hu3oMH Moposoruu 3a00HXOM aHTIIMCH Ba TOUYMKA 6a cyOyT pacoHeM.
Hap 3aboHmuHOCH MahXyMu OMOHHMHS HA TaHXO Jap CaTXU JICKCUKOJIOTHs, OAlKW Jap caTXu
rpaMMaTHKa HU3 Baceb uctudoaa memanaj. 3aboHmmHoc JI.B. CapkucsH kaiij xapjaact, Kd
OMOHUMWUSIM TPAMMATHKHA XYCYCUSTH MyXUMMH THUTIOJIOTHW aJIOMATH 3a00HPO Jopo Medoma (8,
c. 14). JaBnsarosa Y.A. Gomran, 0a xonucau 3a00HUM OMOHUMHS Ha TaHXO Jap CaTXU JICKCUKHA &
rpaMMaTtukii, Oanku 0a oMOHUMHMSAN (POHETHKHA HU3 Hazap Kapuact (3, c. 4)

105



Usmonova M.E. On some Homomorphemes of English and Tajik Languages

OmoHnMus gap catxy MopdemMaxo K 3epHH30MH OMOHHMMHHM 3a00HH Oa XHMCcOO MepaBas.
Mopdemaxon oMOHUMHUH (IIEKTUBH TypTa MopdheMaxoepo MEHOMaHI, KA a3 JIUX03U Yy3bXOH
(xomMmoHEeHTX0M) OBO3# 060 XamM MyBOHUKAT HaMy/Ja, MAbHOH T'YHOTYHpO udona MmeHamosn. ap
3a00HM MYOCHpH aHTIUci Mopdemaxonm oMoHMMA Oa TaBpu Baceb HcTUdoOna LIyAa, Oapou
TAIIaKKyJId I[IAKIXOW TpaMMaTHKiA Xu3MaT MeKyHaHA. Mopdemaxo a3 Jauxo3un Mopdosori
MYCTaKuI HaOya, 6a 4y3bX0 4ya0 HameraBasz (2, c. 7-8)

Hwuzomu mopdonornn 3a00HM aHTIMCA sKke a3 KabaTxon cepyabXxawm CcoOXTopH 3a00HM
Maxcy0 meéban. Huszomu addpukcnonanuu uH 3a00H Oomial, MaqMyHu BOCUTaxou MOP(HOIOTUPO
TAIIKWI MEAUXAL.

IIpodeccop K.Ycmonor 14 mopdemanm duektnBun 3a00HM TO4YMKAm Ba 13 mopdeman
¢rexTHBUM 3a00HM AHIJIMCHPO 3MKp KapAaacT, KM Xap SKM OHXO 3uéna a3 sK MabHOU
rpaMMaTukupo udoaa meHamosia. Jap 3a00HM Myocupu TOUMKi Mopdeman “-am” map Kalumau
“mexonam” Gapou udoaan KaTeTOPHSH IIaxcy myMopan Qewi, ssbHe 0a MIaxcH SKyMHU IIIyMOpan
TaHxXou Qerin “xonoar” wmopa MekyHan. JIekuH nap kanuMau “maxmyodoav’ mopdeman “-am” 6a
MabHOM I'DAMMATUKUH COXUOUAT JajojiaT MeKyHaja. buHoOap oH MeTaBoH ry(dt, ku Mopdemau
(nekTuBUM “-am” map MHCOJIXOW OBapjamryga Mopdeman omMoHuMI Meboman. [lap xamumaxown
“kopam” Ba “wunam” 6a CO3MOH JOJAHW WCMH COXTa Xu3Mar MekyHaia. Jap wymmam “Iawm
Mavaymam, Ku Mexmor omaoaacm’ Ooman, 6a dewiu ry3apaHman “mawviym eawmar’ TAHBacT
uryza, Aap makimy tTacpudii 0a maxcu siIKyMH IIyMOpan TaHxo uiopa MeHamosin (9, c. 21).

Uit TaBpe Ku KaiJ rapauja, OMOHMMHS XaMuyH K Xoaucau 3a00HH Ha TaHXO Jap caTXu
JIEKCUKOJIOTUs, Oanku gap catxu Mopdoisorus Ba (OHOJNOTHS HHU3 CEPHCTEHMON MeOoIa.
OMOHMMHSI Jap CHUCTeMau TpaMMaTHKHH 3a00H Mypakka0 Ba Xoc 0a IIyMOp MepaBaj, SbHE
BOXUAM ap3UIIHOKM MHUHMMAJIMU 3a00H — MOopdeMa XxaM METaBOHAaJ OMOHMMXOHM XyIpO AOIITa
6oman. Jlap 3a00HM MyocupH aHTIIHCH MOpdeMaxon OMOHUMIT 6a TaBpu Baceb ucTudoaa myna,
0apou TalIakKyJIy AKIXOW TPAMMATHKA XU3MaT MEKyHaH/I.

Omy3umm Mopdemaxon (IeKTHBHHM 3a00HHM aHTIUCH HUIIOH MeIWxaa, Ku BoOacta Oa
XYCYCHATXOU COXTOPHBY MabHOM Ba Bazudaaion 4 MmoppemMan OMOHUMUH (DJICKTHBUH 3EPUHH
cepMaxcysii MH 3a00HpPO METaBOH 0a T'ypyxu omMomopdemaxo noxui Hamyd: “-ed”, “-er”, “-
ing”, “-s (es)”.

[NacBanam wudomakyHaHAan WYPOKYHAHIAW aMaj “-er” macBaHAM a3 Xama IypMaxcCyiu
KaiumMaco3 Maxcy0 meéban. AcnaH macBaHau “-er” 0a Typyxu aisioMopduu “-or” JOXHI
MemaBaa. MyToOuku akunan anruciuHoc JI.M.Kapamyk, rypyxu amnoMmopdun macBaHmu -
or” TyHaxou (QoHeMaTHKUH Xyapo Hajxopan (6, c.13). Jlap 4apa€uu mHkumod mnacBanmu “-er”’
a3 ucM Ba (eI HMCMX0€ MECOXT, KU HYpPOKyHaHAau AroH (abonuarpo udoaa MeKapaaH.
Wnuynun, mopdpeman “-er” map dapaéHu WHKUIIO(OU XyJ MabHOXOM WYPOKYHAHAAW amal
(hatter-xynox0y3), mancyousT 6a sron MuHTaka (Londoner —coxunu waxpu Jlonoon) Ba coxudbu
ATOH oJ1aT OyzaaH € 60 oH onar sroH (¢avonuar nipo Hamynanpo (knocker - yarxau oap) ndona
Mekap. ap 3a00HH MyOoCHpH TOYUKH 0a Xaiicn Myoauiaxon oMoMopdeMan Ma3Kyp MmacBaHIXou
“-#1, -aKk Ba -rap ~’ Gapomaj MEKyHaH]I.

[TacBangu “-er” 6a acocu UCM XaMpoX IIyaa, MapXyMd MaHCyOUIT 6a MHHTaKau MyanstHpo
npona mexkynan. VH mabHOpo mapTaH 00 Mapxymu “HucOa”-um 3a00HM TOUMKHA Oapobdap
mymMopuIan MyMKuH act.Mucos: Villager-oexomii, pycmoi, hosteller-oonuwyyu coxunu xo620x,
islander-coxunu yasupa. Vwuynun, omomopdeman “-er” 6o acocu cudatu udomakyHaHzan
MabHOM paHr € XYCYCHSATH XOC SK4YO0sl IIyJa, BOXKaxoe Meco3al, KM 0a IIaxcu COXHOH
XYCYCHATXOM 3UKPIIYJia TAIONIAT MEHAMOST: Jreener - dap Kypcu aesan maxcuikynanoa, fresher
- HaB8 6a OoOHUW20X Kabyuyoa.
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Sk Katop 3a0OHIIMHOCOH, a3 dymuaa. Y.Axmamosa, M.IIykypos, H.Mascymn, III.
Pycramo, O.KocumoB Ba murapoH ap 3a00HIIMHOCHH TOYHK OuA 06a Bazn(axoBy XyCyCHATXOU
Mopdemaxou 3a00HM TOYHMKH TaAKUKOT Oypaaans. Jlap 3a00HM MyocHpHU TOYUKHA oMoMopdeman
a3 XaMa CepMabHOI0 CEepUCTehMONI TacBaHau “-ii” Oyma, oH addukcn MymTapakBasuda
xucobuna Memasan. OMY3UIIM MyKOMCABHH 3a00HX0 HUIIIOH MeAnxana, ki 6a omomopdeman -
er”-u 3a00HM aHTIUCH Aap MaBpuau upogan MadxyMu MaHCyOUST Oa MHUHTaKad MyalsH Max3
oMoMopdeMan TOYUKUHU “‘-i” MyTOOWMKAT JOpaja, shHE MacBaHau “-i” 0a acoCH HMCM XaMpox
IIyJa, MabHOM MaHCyOusT ©Oa sroH MakoHpo udoma MekyHan, Oa wbOopam aurap, HHcOa
Meco3aa. Mucom: waxpii, dexomii, cy2oil Ba Faipa.

Hap macpanau uctudomau omomopdpeman “-ii” gap 3abouu Toyukid III.PycramoB kaiin
MekyHan, ku “Cyddukcn “-i2”” omomopdema Oyna, nap ncMy cudarco3it MabHO Ba Bazupaxou a3
xaM (papKKyHaHIau OH paBiIaH 30xup memanan.” (7, c.56)

Omy3umm MopdeMan OMOHUMHY ‘-7 fap 3a00HH MYOCHPH TOYUKA HUIIOH MEAUXA[, KH OH
Ha TaHXO Baszudau ucwm, cudar, cudatu Gewai Ba 3apdh xu3Mat MekyHal. Mucor: apabii, dacmi,
caxapi. Jlap xanuman “ey¢pmii” K Baszudau AUTapd OH HHU3 paBIIaH 30XUp MemaBaid. SIbHe
oMomopdeman “-i” map MHUCONM oOBapAamlyAa 0a IIaxcd IYIOMH IIyMOpauh TaHXOW (ebiH
“ey¢bman” nap 3aMOHU Ty3allTa JanojaT MeKyHaJ. XaM3aMOH TaBaccyTH oMoMopdeMan Ma3Kyp
a3 cudar HCMHU aOCTPaKT COXTa MEMIABAM: 3e€00l, OCOHI, HONOKU, me3il. A3 XaMUH ITUX03,
Mopdeman druexTuBUM “-i”” nap 3a00HM TOYMKHA a3 Xama CepMaxCylITapiuH oMoMopdema Maxcyo
Mmeéban. (5, ¢.185)

Hap 3aboHm myocupu aHrimci Mopdemam “-e€r” railp a3 MaxCyJlHOKA Ba MabMyIUH
XamayoHuOaani, XycycusTd nuoja HaMyIaHW MabHOH MYPOKYHAHAN aMaJl Ba XaMIyHUH HIPOU
amall TaBaCCyTH SITOH OJIATPO HHIOX, JOIITAACT.

Omomopdeman QuieKTHBHH “-er” nap 3a00HH MYOCHPH aHTIIHCH XaMYyHHH Japadan KHECUH
cuaTxom acnupo Meco3as. MH XycycHsTH macBaHIu “-er” HU3 sKe a3 acoCXOM OMoMopdemMan
(IEKTUBH XUCOO MIyITaHU OH MeOOIIa.

Jap 3a0oHu aHTIMCH napadau Kuécuu cudarpo 00 ce Bocuta udoaa MekyHaHa. Bocurau
SKyM — BOCHTaW CHHTETHKUH Japadau Kuécuu cudart 00 poxu 0a acocu cudaru acii XaMpox
HaMyJaHU MacBaHAM “-er’”’ CO3MOH J10/1a IIy/a, aJlOMaTXOH KaBHM Jap HaTHYaW MYKOHCa 30XHD
nIy/iau ameé Ba XOCHsATX0po Uoa MEHaMOSII.

Mucou: fast-faster;

big-bigger;

young-younger.

XaHromu coxTanu cuaTy Japavaud KUECH rmacBaHmy “-er’” Tanxo 0a cudarxoe, Ku a3 a1y Xu4o
KaMaHjI, Xampox memiasaa. Mucod: tall — taller, soft — softer, small — smaller, easy — easier, happy —
happier, heavy — heavier. Xonarxoe 6a Hazap MepacaHI, KM XapuyaHj Kajuma a3 Jy Xu4o 3Huén
HaOoImma XaMm, MIAKIXOM Jlapadad KHEchW cudar TaBacCyTH INAKJICO3MW CYIUICKTHBA amai
MerapJaH/ Ba ap OyHENM YyHUH KanuMmaxo oMoMopdeman (IIeKTUBHH “-EI’” UIITUPOK HAMEKYHA/I.

Mucon: well-better-best (xy0-xyOrap-xyOrapun € OexrapuH), bad-worse-the worst (6an-
Oanrap-6anrapuH), little-less- the least (xypa-xyparap-xXyparapuH)

Mucoaxo coout Meco3ann, ku Basudpaun omopheMan “-er’-u 3a00HH aHTJTUCHPO XaHIOMHU
Oynému napadam kuécuu cudar macBaHam  -Tap”’-u 3a00HM TOYMKHA Oa WYPO pacoHHAA
ucromaact. IlacBanam MasKyp HHU3 0a rypyxu omomopdeMaxo IOXHI MellaBaj, 3epo OH Jap
cucreMan MOpQOIOTUK 3a00HM TOYHMKA TaHXO Ay Basu(apo WYpPO MEKyHaa. SIKyMm, COXTaHH
napadau Kuécuu cudaTtu aciii, 0a BocuTau 0a napadad ogil WioBa ramtanu cypdukcu “-tap”
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COXTa MeIllaBaJ: KajoHTap, OamaHaTap, XyOTap, mMpuHTap Ba Faiipa (5, ¢.187). dyrom, udonan
napadau Kuécuu 3apd, ku 60 qapadau Kuécum cudar 00 sIK Tap3 coOXTa MelaBaa: OapBaKTTap.

®opmanrtu “-ing” addukcn duextuBn Oyna, map cucreman MopdoJIOTHH 3a00HU aHTIUCH
MaBKEH Xelle MyXUMpO HIIFOJ MEHaMOsA, 3€p0 MaxCyJHOKHAd Ba TakpopéOum OH aap
uctudonadbapii 6a HHKMIIOGU HA TaHXO 3a00HM aHrIWCcH, Oanku Oa jaurap 3a00HXOH
TYHOTYHCOXTOpP HH3 TabhCHpP MepacoHa]. BoxaxoW WHXHHAPHHT, KOHCAINTHHT, TPEHHHI Ba
Falipaxo, KM XaM4yH KaJuMaxOW WKTHOOCH Jap 4YaHIWH 3a00HXOH TYHOTYHCOXT HcTH(hOIA
MeIlaBaH/, Max3 TaBacCyTH oMoMopheMan (IEKTUBUH “-ing” coXTa IIyJaaH].

bapomamn macBamam “-ing” a3 3a00HXOM KaJWMaW OJMOHH perra merupaa. A3 mOTHIO
MacBaHAM Ma3Kyp Ay IIAKJI JOIITa, Ty Bazudapo M4po MeHamyn: —ing Ba —ung (4, c.60). [dap
3a00HM MYOCHPH aHTJIMCA TaHXO IIAKIM aBBaIM OH HcTHdoma memasaa. Mopdeman —ing
XYCYCHSITH BAJICGHTHOKA JOIITa, XaM4yyH adUKCH MymiTapakBa3uda xu3mar MeKyHal Ba aap
MyaiisTH HAMYZIaHd MabHOXOUW T'YHOTYHH IPaAMMATHKA HAKIIH MyXUMPO MeO03al.

Hdap yMmyMm, ce MabHOM TpaMMAaTUKHH OoMoMopdemaxou “-ing” —po nap 3a00HU aHTIINCHU
MYOCHp MYIIOXHJA KapJlaH MyMKHH acT, 3epo WH (OpMaHT Jap cucTeMan MOPQOIOTHH 3a00HH
aHTImuch oncépBaszudaro 6rcépuyadxa medomra.

Macanan:

1. It's raining.

2. Flattering won't help.

Jlap MHCOJIXOH JTofIalry;a MaBKer oMoOMOpheMapo METaBOH a3 Iy YUXaT [IapX JOJ: SKyM, YyH
HUILIOHINXaHIaK 3aMOHH X03UPau JABOMIIOP, Ba YIOM, XaMmuyH addukcy (GpIeKTUBUH KaTUMAcO3.

Hap 4apaéHu coxTaHW TepyHAMH TaBacCyTH oMoMopdeMan Ma3Kyp XaMHUIIMHHH OH 00
(ewsr Oa Hazap Mepacaj Ba Jap WH XO0JaT Aap 3a00HMA TOYMKA WH Ba3ugapo MacBaHAd HCMCO3H -
uir 0a yxj1a Merupaj.

Mucon:

Reading - xonui

Germinating - ca63ur

Mopdeman mazkyp 6a cudaru dhopMaHT Oapomaa Hamyza, CEPUCTEHMON Ba MaxCyJTHOK
Mebomaza. ba ralip repyHIuii Ba COXTaHU MIAKIN aHATUTHKUH (DEeBIXoU naBoMIop Mopheman “-
ing” cudaru debnu 3aMOHH X03Upapo HU3 udoja MeHaMOsI: writing — HaBuITanctona. bo
Ha3apJOLITH SIKYaHJI MabHOXOHM I'paMMaTHUKUpO M(oaa HaMyIaHall acBaHIH “-ing”-po HU3
0e mry0xa MeTaBoH 0a rypyxu oMoMopdeMaxor 3a00HU aHIJIMCHA BOPHUJ HAMY/I.

Jap 3a00HU MyOCHpH aHIJIMCH TacBaHau “ - ed”sike a3 MopdeMaxon (IEKTHBUN OMOHUMIT
0a xucob mepaBaa. ba akuman I1.M.Kapamyk, mopdeman ¢uekruBun omoHuMun “ed” Oapou
COXTaHM IIAKJIM 3aMOHU Ty3alita Ba cudatd (pebanu ayroMu (Gebiaxou aypycT uctudoma
memasan (6, c. 73)

Omomopdu “- ed” xamuyH adrkcn KanruManBa3KyHaH1a 6apou COXTAHH IIAKIXOH 3aMOHH
ry3alirta, CuFau FalipuBoKe# Ba cudaru Gpebianu 1yroMu GebiIxon AypycT Xu3MaT MeKyHa/I.

Masyyausatu oMmoMopdemMan Ma3Kyp Jap MyaiissH HaMyJaHH 0ab3e XOJUCaXOH I'paMMaTHKA
METaBOHAJl MYLIKWJIOTPO 0a MUEH opaa. MacanaH, OaiiHu makiaxou ¢ewiu to have Ba myOTagon
OeBocuta, ku 060 McM Ba € mbopaxoum ncMHBY cudarti udoaa €praany, MyaMMOH T'PaMMAaTHKH
maiao myjma MeraBoHasn. SIpHe caBosie 0a MHEH Meosa, KM Of UyHHH IIAKJIA TpaMMaTukid Oa
xabapu gap maKiM nepdexTd ucroga TaalTyK Jaopa] € MyalsHKYHaHIad HCMH MHHOabIa
meOoman. Mucon “... had grilled salmon” xamuyn “moxupo tad nox” (Present Perfect) € moxumn
tapaoxamryaapo gomr (Past Simple) mapx moma memaran (11, ¢. 96). Jlekun xaum 4yHHH
MyaMMOM T'paMMaTHKiA a3 KOHTEKCTH yMyMi Ba McTH(OJau Xabapu colia, KH 0O MaiiBaHIaKu
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nmaifBacTkyHaHaa omMana, 6a uctudonan Present Simple Ba cudatn dpebnann 6a rcM umopaxyHaHaa
HUTapoHH/a mryaaact, bapmeosin: The we all went to a restraunt and had grilled salmon.

Jap HaTH4an OMOHMMHUSH MTaCBaHAXOW KaTMMauBa3KyHaH/Ia [IAKIXOH aJOXUIal KaluMaxo,
ku 0a XpccaxoW TYHOTYHM HYTK MaHCyOaHJ, METaBOHAHJ IIAKIM 30XUPUH SKXela JOIITa
Oomrana. [lap HaBOaTH XyJ, TaBpe KU KAl Kapja Iy, IIaKiIu 3aMOHH Ty3amTan Gebsin 1ypyct
(the method he suggested) 3oxupan a3 cudatu ¢debauu 3amonu rysamTa (the method he
suggested) TamomaH ¢apk HaMmekyHaa. bapoum MyalisH HamMyJaHH KaJuMallakixoe, KU 00
Mopdpemaxou (IICKTUBHM OMOHHMI COXTa IMyAaaHia, 0osa MyKappap Hamyll, KA Xap SKd HH
KaJMMaIlIakixo 0a KajoM HU30MH IIAKIXO, sIbHE MapajurmMaxo JOXWI MemasaHj. bo mbopau
aurap, O0apon MyalssH HamygaHu 0a KaoM Xuccad HYTK MaHCyO OylnaHM — KaJduMallakiin
suggested, ki map Oomo oBapaa mryn, 0OsJ AWTap MIAKIXOW KaIMMawW MasKyp mapéT kxapaa
maBaHI: suggesting, suggests Ba raiipa.

Slke a3 cepmaxcynTapuH MopdeMaxoM OMOHMMHHU (JICKTUBHUM 3a00HU  aQHIJIMCHA —
Mopdeman “-s” € “-es” Maxcy0d me€0Oa.

Omomopdeman  “S (€5)”  xyamuyn HOPMaHTH NIyMOpaH YaMbH MCMXO XH3MaT MEKyHa].
Hap Bazudau hopMaHTH HMIyMOpan 4ambu UCMXO Oa ce Mopdeman IIymMmopau 4yaMbH HCMXOU
3a00HM TOYMKA MyBoduKar MeHamosa: Mopdheman - xo”, ku memasonad 6a xama 2yHa ucm
xampox eapoao. Macanan: The windows stood wide open.—Tupesaxo karon Kywooaei
oyoano.(10, c.162)

ba mopdpeman “-on”, ku 00 MCMXOM YOHIOp Ba upoaaKyHaHIau Oab3e y3BXOH OamaHu
WHCOH ucTH(doma MemaBay Ba 4op amtomMopd nopan: [ou], [eon], [eon], [én]. Xanromm
WCTEHhMONM WCM Jnap Basupam HoMOapmryma nap 3a00HM TOYMKA OH METAaBOHAJ Jap IIAKIIA
IIyMOpan TaHXO0 MabHOM IIyMOpau 4aMbpo udoa KyHa.

Hap 3a00HM aHIIMCA Jap XOJIaTH JOJamyla HUCM OosJ Jap MIaKiId I[IyMOpaW 4YaMb
HCTEHMOJ rapaaj:

He always remembered the names and ages of the children.

— YV Hom 6a cunny conu KyOaKoHu oHxopo xamewia 0ap €0 Hu20x Meoouln.

Wu Boxumm mopdonorun Oucéprasuda gap rydrop 6apou udoman MyHOCHOATXOU 3epUH
XM3MAaT MEHaMOsII: MopdeMan J0allyaa MabHOU MOCeCCUBUPO udoma MeHaMos: Arthur’s eyes
travelled slowly down the page .

— Yawmonu Apmyp oxucma-oxucma 6a 3epu K0o2az Oyxma utyo.

The officer was standing by the table, examining Montanelli’s portrait.

- Agpcap oap nazou mu3z ucmooa, cypamu Monmanennupo myouna mexapo (J.Boiinuu).

TaBpe ku Mymoxuaa MeriaBan, Mopdpeman “-‘S” 0a 3a00HM TOYMKA TaBacCyTd wu30(haTh
“4” mdona rapauaa, 6a ©CM XaMpoX IIyIaacT, KU OH 0a MaHCYOMSTH amé JajoyaT MEKyHal,
Basie Aap 3a00HHM aHIIUCH Oomax, 6apbakc: Mopdeman “-'S” Gapou TabMHUHHU aloKa OailHH Ay
HCMe, KU Jap MyHOCHOaTH CyOBbeKTH Kapop jJopana, xusmat meHamost: Arthur’s visit™ s caused
him more distress than pleasure. (3.Botinuu).

Omomopdeman “S (eS)” Boxuam mopdoioruect, kKu 6apor npoaan K KaTop MabHOXOU
rpaMMaTtukud Gebs xu3MaT MeHamosil. Mdona HamymaHU MAKIM YaMbH YOHUIIMHXOUW COXUON
XyCycHsTH awurapu omomopdeman “-S” mebormraa. Mucoi: OUr-ours, your-yours, their-theirs.

Jap uH 9yTX0 MaKI SKyM aloKaMaH/I Ba IIAKJIW JAyIoM MyTiaK Meoomman. Hlakmu skym
0a mMoHanau cudar Oapou MyaiissH HaMyAaHU SITOH MCM XH3MaT MeKyHaa. OH MaHCyOusTH
amépo Oa maxconu MyaitsH Humon meauxaz (10, c. 164 ).

XaMHUH TaBp, TaxXJIWIA OCOPU  WIMM-TAJIKUKOTHH OJMMOHHM BaTaHWBY XOPHYA COOUT
Meco3ajl, KH MyaMMOU OMOHHMUsI Ha TaHXO Jap CAaTXM JEKCHUKM, Oajku nap carxu Mopgoiori
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HU3 0051 MAaBPHUIU OMY3HII Kapop THPaJ, 3¢p0o Jap HU30MHU MOpdonoruu 3a00HX0U TOUMKA Ba
aHrmucin oMoMopdemaxo xeje CEpUCTEbMONI Ba cepMaxcynl Oyaa, Bazupaxow MyXTalu(u
rpaMMaTHKUPO WYpo MeHaMosHA. OMoHmMusan ad@uUKCXOM IakiIBa3KyHaHAa sKe a3
XyCycHsITXou Oapyactan 3a00HX0U MyKoHcallaBaHaa Maxcyo €dra, Tapqymaun qymiaxoe, Ku aap
OHX0 Mopdemaxon (ICKTHBHM OMOHHUME HUCTH(OJA NIyJaaH], TaBa44yXd Maxcycpo Tanad
MeKyHaHa. Ha xaman Myoamixou TOYMKUH oMoMmopdemaxon 3a00HH aHTIHCHUPO, KA MaBpHIH
TaxJIWI Kapop [onda IIyJaaHi, METaBOH 0a Typyxu oMomopdemaxou 3a00HH TOYHKA BOPHI
Hamyx Ba Oapbakc. boBydyau uH, a3 pyun MUKAOp oMoMopdemaxon 3a00HU TOYMKHA Hazap Oa
3a00HM aHrMch 3uén Oyda, map OaliHM OHXO MACBAaHAXOW - Ba -aM CepMaxCylTapHuH
Mophemaxou ¢uiekTuBin 6a IIyMOp MEpaBaHI.
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